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—  A konflis. (Használati utasítás.) Most 
jhogy ránk köszönt a tél, hogy közelednek az ünne­
pek, hogy nrgy esem 
lom is támadt,' —  
dagadt a konflis*mizi többen fognak

ipagy szőrű ei -:ér) kocái félsze mmeT" vcgigne r \

«  tó  c r » « - -  ^
kapcsán idegenforga* m U U n  e]vinném«.) 

orn szorosra ^ naiv emberek erre megmondják a czindb 

tót. Vedig «  nem pmSrtSkw, # *  i f »  !aveícf fff Xjjj ¿1 , A- ' — fe “t - P *í-f- <■"■ k TÁ
az utczákön áJhn^etfSk és asszonyok, esőben, j  ¿ g ^ b e n .  Azt példáid, hogy »Andrassy-Uv«, vü 
sárban és fagyban és szaladgálnak a konflisok1, : ' i j w ^. Erzséhet-körut«, »Mnzén’o-um^a«,

"  ’ * ' ’v....................... ....... . 1 SESCÍ~’ ~ ’ »Szabadság-tér« vagytitán, és integetnek neki, és kiabálnak.óe fütyül-; »EprtskeTt-ütcza«,

(C
czímét. A palota szó valamit javít a helyzeten.

*1 Ha hárman akarnak egy kocsiba ülni, 
nagyon ez él szerű, ha egymástól néhány lépés­
nyire helyezkednek el. Háromnak a^,konflis meg 
nem á ll  Egyes -utast szeret'legjobbal! Előbb meg 
kell egyezni, azután előszállingózhatnak a többiek, 
is. A  jőszivű kocsis, pláne, ha bácsizz ük, kegye­
lemből azokat is felveszi.

5. A ' megérkezéskor elég, ha a kocsisnak át-
nek, és bankókat lobogtatnak, és káromkodnak, j JogLn;,áljb sLipót-körút«, e g é s z e n  bátran wv<ra- a dupla {u w M rt( a négyszeres borra-

i|W  mert a konflis megállás nélkül tovább dőezög.

Tuláji nem lesz érdektelen' némely utba- 
r-Igazítást 'adni a közönségnek, főképp a'.vidékiek- 
fnek és idegeneknek, hogyan kell a konflist kezelni, 

ha az ember be akar jutni a kocsiba. Szóval, ez 
f olyan »használati utasítás« akar lenni konflisba 

vágyakor.ók számára.

1 . A kocsiara se pisszegni, se füttyeídem nem 
Lzabod. ilyen jelek sértik az ő önérzetét. Szólni 
kell neki, ilyenformán : »Földi !«, »Barátom uram !«, 
»Tisztelt kocsis nr !<<. S a hang adván a dolgok 
muzsikáját, mindezt lágy, kérlelő, szelíd hangon 
kell kiejteni, nehogy a kocsis ur azt találja hinni, 
hogy parancsolni akarunk neki.

2. Bottal a kocsisnak integetni nem szabad.
: Ezt fenyegetésnek minősítheti. Legez él szerű bl> 
\ a román módszer, hogy az ember föltartja a két
kezét, jeléül annak, hogy »megadjak- magunkat«.

8. Abban a kedvező esetbe«, -ha a kocsi 
megáll ( rundén tizediknél remélhető csak ez a

hatja az ember. Kocsis ezt hallja örömmel és szói 

* —  Tessék!
valót, egy szivart vagy három czigarettát és jó 
éjszakát kívánva neki, megköszönjük a szíves

Be már valamely szegényesebb meÜé^tc«,* hogy hazaszállított bennünket.
___- Távolabbi helyek emutese srr i > , iri,-.ve iá nem ejtendő. Távolabbi helyek 

gondosan terülendő. A ki olyun boldogtalan, 
to»y a Nefelejts-ntczában vagy a ...avasz-n - 
S t a  lakik, legfeljebb a legközelebb eső 
etogfaa utczát mondja be. Inkább menjen száz 
jW B t gyalog, vagy később bocsátkozzék njabb 
tárgyalásokba, különben a kocsis odavag eg .v . a 

lónak és szó nélkül tlöczög odébb
..A* uteza nevét úgy is el lehet kerülni, ko„5  

W  ember a »kovái« kérdésre ezt Web ■
1 „ A  Caekonícs-palotába t (Mondhat Kara. 
asonyi-, Apponyi- vagy Odoscalehi herezegi pelo- 

tát' is.)
A kocsis erre fülel.
—  Hol is van az a palota?
Erre aztán megmondhatja az ember az igazi
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